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У сучасному мовному просторі 

англійська мова виконує провідну роль у 

сферах науки, техніки, медицини та бізнесу. 

Термінологія — це фундамент кожної 

професійної мови, і її правильне 

використання є запорукою ефективної 

комунікації. Етимологічний аналіз термінів 

дозволяє простежити джерела їх 

походження, вплив інших мов, а також 

передбачити закономірності перекладу. Це 

особливо важливо для майбутніх 

перекладачів, яким необхідно не лише 

розуміти значення терміна, а й адекватно 

передавати його культурний та 

концептуальний зміст. 

Метою статті є аналіз етимологічного 

походження сучасної англомовної 

термінології та визначення принципів її 

перекладу українською мовою. 

Для досягнення мети передбачено такі 

завдання: 

● визначити основні джерела 

формування термінів; 

● класифікувати їх за походженням і 

структурою; 

● розглянути процес запозичення та 

адаптації; 

● охарактеризувати труднощі 

перекладу. 
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Об‘єктом дослідження є англомовна 

термінологія як лінгвістичне явище.  

Предметом дослідження є етимологічне 

походження термінів та шляхи їх перекладу 

українською мовою. 

У дослідженні використано описовий 

метод, метод контекстуального аналізу, 

класифікаційний метод і метод вибірки. 

Матеріалом стали терміни, зафіксовані в 

англомовних наукових статтях, словниках, 

офіційних сайтах міжнародних організацій 

та в перекладених українською джерелах. 

Питання термінотворення та перекладу 

термінів досліджуються такими науковцями, 

як D. Crystal, A. Kumar, S. Moiseienko, A. 

Zahnitko, A. Грицева, О. Бондаренко, А. 

Загнітко. Вони розглядають терміни як 

особливий клас мовних одиниць із 

фіксованим значенням. 

Роль англійської мови у формуванні 

міжнародної термінології. 

У сучасному глобалізованому світі 

англійська мова відіграє провідну роль як 

міжнародна мова науки, техніки, бізнесу та 

культури. Особливого значення набуває її 

термінологія — система слів і 

словосполучень, що позначають спеціальні 

поняття й забезпечують ефективну 

комунікацію в професійних сферах. 

Етимологічне дослідження цієї 

термінології дозволяє краще зрозуміти 

шляхи формування лексики, її міжмовну 

взаємодію та механізми адаптації. 

У межах теоретичної частини важливо 

окреслити не лише природу терміна як 

мовної одиниці, а й джерела його 

походження, етапи розвитку англомовної 

термінології та вплив глобалізаційних 

процесів на її динаміку. 

Поняття терміна та його ознаки. У 

лінгвістиці терміном називають слово або 

словосполучення, що чітко позначає 

спеціальне поняття в межах певної галузі 

знань. Сам термін походить від лат. terminus 

— «межа», що символічно відображає його 

функцію — фіксувати межі значення. 

До основних ознак терміна належать: 

● Однозначність (у межах певної 

сфери); 

● Системність (входження в 

терміносистему); 

● Точність (виключення двозначності); 

● Міжнародність (наявність спільних 

коренів у кількох мовах); 

● Стабільність (повільна зміна значення 

з часом); 

● Лаконічність (компактна форма при 

високій інформативності). 

Наприклад, термін virus має стабільне і 

чітке значення в медицині, тоді як слово 

network у побуті може позначати як 

торговельну мережу, так і комп‘ютерну 

систему. 

Відмінності між термінами та 

загальновживаними словами.  Хоча 

терміни та загальновживані слова можуть 

мати схожу форму, вони різняться за змістом 

і функцією. Терміни мають чітке, однозначне 

значення в межах певної фахової галузі, тоді 

як загальновживані слова можуть бути 

багатозначними та змінювати значення 

залежно від контексту. Сфера використання 

термінів — наукова, технічна, професійна; 

натомість загальновживана лексика 

використовується у повсякденному 

спілкуванні.  Також терміни завжди 

нейтральні за стилістикою, тоді як звичайні 

слова можуть мати емоційне чи експресивне 

забарвлення. Класифікація термінів за 

походженням та структурою.  Залежно 

від способу появи в мові, терміни поділяють 

на природні та штучні.  Природні 

терміни — це лексичні одиниці, які вже 

існували у загальновживаній лексиці, проте з 

часом набули вузького, фахового значення. 

Вони проходять шлях семантичної 

спеціалізації, адаптуючись до потреб певної 

галузі знань. Такий процес часто 
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відбувається у зв'язку з розвитком науки або 

перенесенням терміна з однієї сфери у нову. 

Наприклад: слово virus, що у латинській 

мові означало «отрута», у сучасному 

медичному та біологічному контексті 

позначає мікроскопічний інфекційний агент. 

Аналогічно, слово cloud у сфері ІТ означає 

не атмосферне явище, а сховище даних у 

цифровому середовищі. 

Штучні терміни — це слова, створені 

спеціально для позначення нових понять, які 

виникають у процесі науково-технічного 

прогресу. Їхніми джерелами є не тільки вже 

наявні лексеми, але й суто наукові концепти, 

які не мають попередників у мові. 

 Наприклад: 

● quark (кварк) — елементарна 

частинка, термін придуманий фізиком 

Мюрреєм Гелл-Манном, який запозичив це 

слово з роману Дж. Джойса; 

● laser — акронім від Light 

Amplification by Stimulated Emission of 

Radiation, що є прикладом складного, суто 

технічного терміна. 

Штучні терміни часто позбавлені 

етимологічної прозорості для нефахівців, що 

ще більше підкреслює їхню специфіку. 

Однокореневі, складені терміни та 

абревіатури.  Іншим важливим критерієм 

класифікації термінів є їхня структура. 

Однокореневі терміни — це прості 

слова, що складаються з одного кореня і не 

мають додаткових морфем. Вони переважно 

використовуються для позначення базових 

понять у науці й техніці. 

Приклади: data (дані), code (код), gene 

(ген). 

Складені терміни — утворюються 

шляхом об‘єднання двох або більше основ, 

що дозволяє передати більш комплексне або 

спеціалізоване значення. 

Приклади: smartphone (smart + phone) — 

«розумний телефон»; airbag (air + bag) — 

«повітряна подушка». 

Такі терміни часто використовуються в 

техніці, інформаційних технологіях, авіації, 

медицині тощо. 

Запозичені та автохтонні терміни.  За 

походженням терміни поділяють на 

запозичені (латинські: radius, formula; 

грецькі: biology, physics; французькі: finance, 

ballet; німецькі: kindergarten) та автохтонні 

— утворені безпосередньо в англійській мові 

(smartphone, software). 

Запозичення зумовлені культурними та 

науковими зв‘язками. Деякі терміни мають 

особливе походження: robot — з чеської, 

algorithm — з арабської. Основні етапи 

розвитку термінології.  

Історія англомовної термінології 

охоплює кілька ключових періодів.  

У староанглійський період (V–XI 

ст.)переважали слова германського 

походження з побутовим, релігійним та 

сільськогосподарським змістом.  

У середньоанглійський період (XI–XV 

ст.), під впливом нормандського завоювання, 

англійська мова значно збагачується 

французькими термінами, зокрема в сферах 

права (court, judge), армії (army, battle) й 

управління (government). 

XVI–XVIII століття ознаменувались 

активним формуванням наукової 

термінології під впливом латини та грецької 

(biology, mathematics), що стало основою для 

терміносистем природничих і гуманітарних 

наук. 

У XIX столітті, в умовах індустріалізації, 

з‘являються технічні терміни (engine, 

railway, electricity), а в XX–XXI століттях 

домінує цифрова лексика: software, 

blockchain, cybersecurity. 

Таким чином, термінологія англійської 

мови безпосередньо відображає етапи 

наукового та соціального розвитку людства. 

Запозичення та вплив глобалізації на 

термінологію. 

Глобалізація значно посилила міжмовну 

взаємодію, що призвело до активного обміну 
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термінами між різними мовами. Англійська, 

з одного боку, запозичує слова з інших мов 

(karate, zen, algebra), а з іншого — експортує 

власні терміни у світ (email, startup, manager), 

особливо у сферах ІТ, бізнесу, моди. 

Частина таких термінів зберігає 

оригінальну форму, наприклад bitcoin, 

internet, інші — адаптуються відповідно до 

норм мови-реципієнта (strategy → стратегія, 

brand → бренд). 

Таким чином, термінологія стає 

інструментом глобального комунікативного 

простору, відображаючи міжкультурні, 

наукові та економічні зв‘язки. 

Основні тенденції у формуванні нових 

термінів. Сучасна англомовна 

термінологія постійно оновлюється, 

реагуючи на технологічні зміни та соціальні 

явища. 

 Серед найпоширеніших тенденцій: 

● Композитні утворення 

(словоскладання): smartphone, cyberspace, 

livestream — дають змогу стисло передати 

нове явище шляхом поєднання відомих 

елементів. 

● Абревіації та акроніми: AI, Wi-Fi, 

NFT стали звичними одиницями в науковій і 

масовій мові. 

● Семантичне переосмислення: відомі 

слова набувають нових значень у фаховому 

контексті (cloud, bug, mouse). 

● Запозичення зі сленгу та цифрової 

культури: терміни meme, selfie, vlog 

проникають у формальні дискурси завдяки 

поширенню в соціальних мережах. 

● Міжнародне використання: чимало 

термінів залишаються в англійській формі у 

мовах світу (bitcoin, software, email), що 

підкреслює домінантну роль англійської в 

сучасному термінотворенні. 

Ці тенденції засвідчують гнучкість, 

відкритість та інноваційність англійської 

термінології.  

Основні джерела запозичень. 

Англійська термінологія сформувалась 

під активним впливом інших мов.  

Найбільший внесок зробили: 

● латина і грецька — основа наукових і 

медичних термінів (radius, theory, medicine); 

● французька — після нормандського 

завоювання в мову потрапили правничі, 

адміністративні й мистецькі терміни (court, 

ballet, menu); 

● німецька — дала технічну та 

філософську лексику (kindergarten, 

hamburger, zeitgeist); 

● італійська — вплинула на музичну 

термінологію (piano, allegro); 

● японська й китайська — запозичення 

з культури, бойових мистецтв і гастрономії 

(karate, sushi, feng shui). 

Таким чином, англомовна термінологія 

— це результат постійної міжмовної 

взаємодії. 

Причини запозичень. 

Запозичення виникали внаслідок: 

● історичних обставин (особливо 

нормандське завоювання 1066 року); 

● наукового прогресу, що потребував 

нової термінології з латини й грецької; 

● глобалізації, яка посилила мовний 

обмін у всіх сферах; 

● культурного впливу — насамперед у 

галузях мистецтва, музики, моди, кулінарії. 

Кожен етап розвитку англійської мови 

супроводжувався появою нових запозичених 

термінів, які згодом стали повноцінними 

одиницями терміносистеми. 

Вплив запозичень на розвиток 

англійської термінології. 

Запозичення відіграли ключову роль у 

збагаченні та формуванні англійської 

термінології. Вони: 

● розширили лексичний склад і 

семантичні поля; 

● викликали семантичні зміни у деяких 

словах (menu — від «списку» до «переліку 

страв»); 
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● забезпечили міжнародний характер 

термінів, які залишаються незмінними у 

багатьох мовах (computer, startup, internet). 

Глобальне лексичне об'єднання сприяє 

уніфікації термінології, що особливо 

важливо для міжнародної наукової 

комунікації. 

Отже, сучасна англомовна термінологія 

є складною, багатошаровою системою, що 

сформувалася під впливом історичних, 

соціокультурних і технологічних чинників. 

Етимологічний підхід дозволяє 

простежити джерела термінів, їх семантичне 

навантаження та способи адаптації в 

перекладі. 

Для перекладача розуміння походження 

терміна є не лише академічним завданням, а 

й практичним інструментом для створення 

точних, доречних і культурно відповідних 

перекладів. 

Саме тому вивчення етимології термінів 

є необхідною складовою мовної освіти та 

професійної підготовки перекладача.  
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challenges. A theoretical analysis of the concept of «educational losses», their causes and 

consequences is carried out. Based on my own practical teaching experience, I have proposed 

certain directions for developing a teacher's ability to overcome learning losses in a modern 
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